
Legislativní rada vlády 

Č. j.: 620/11 

V Praze dne 24. června 2011 

  Výtisk č.: 

 

S t a n o v i s k o 

 

Legislativní rady vlády k návrhu zákona o zdravotních službách a podmínkách 

jejich poskytování (zákon o zdravotních službách) 

___________________________________________________________________ 

 

I.  

K celkovému zaměření návrhu 

 

Cílem návrhu zákona o zdravotních službách  je nově upravit zejména: 

 vymezení definice druhů a forem zdravotních služeb, 

 stanovení podmínek poskytování zdravotních služeb a s tím spojený výkon 

státní správy, 

 práva a povinnosti pacientů a osob pacientům blízkých, 

 práva a povinnosti poskytovatelů zdravotních služeb, 

 práva a povinnosti zdravotnických pracovníků, jiných odborných 

pracovníků a dalších osob v souvislosti s poskytováním zdravotních 

služeb,  

 vedení zdravotnické dokumentace a registrů Národního zdravotnického 

informačního systému, 

 systém posuzování organizační a odborné úrovně poskytování zdravotních 

služeb a další činnosti související s poskytováním zdravotních služeb.   
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 Návrh zákona o zdravotních službách je jedním ze souboru zákonů, které 

nahradí v současné době již překonanou právní úpravu zakotvenou zákonem 

č. 20/1966 Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů, a právními 

předpisy tento zákon provádějící. Návrh zákona o zdravotních službách má obecnou 

povahu a je doprovázen návrhem zákona o specifických zdravotních službách, 

návrhem zákona o zdravotnické záchranné službě a návrhem zákona, kterým se 

mění zákony v souvislosti s přijetím zákona o zdravotních službách a podmínkách 

jejich poskytování (zákon o zdravotních službách), o specifických zdravotních 

službách a o zdravotnické záchranné službě. V souboru návrhů zákonů je i návrh 

zákona, kterým se mění zákon č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění 

a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, 

a některé další zákony.  

 

II.  

Vztah k právu EU 

 

Návrhu zákona se především dotýká: 

 Čl. 49 a násl., čl. 56 a násl., čl. 101 a násl., čl. 106 a 107 a násl. Smlouvy 

o fungování Evropské unie,  

 směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES ze dne 24. října 1995 

o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů 

a o volném pohybu těchto údajů, 

 rozhodnutí Komise 2005/842/ES ze dne 28. listopadu 2005 o použití čl. 86 

odst. 2 Smlouvy o ES na státní podporu ve formě vyrovnávací platby za 

závazek veřejné služby poskytované určitým podnikům pověřeným 

poskytováním služeb obecného hospodářského zájmu, 

 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/24/EU ze dne 

9. března 2011 o uplatňování práv pacientů v přeshraniční zdravotní péči. 

Návrh zákona je s právem EU částečně slučitelný. Po zapracování připomínek 

uvedených v části IV. tohoto stanoviska bude návrh zákona s právem EU plně 

slučitelný. 
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III. 

Způsob projednání návrhu 

 

Návrh zákona byl projednán v připomínkovém řízení, jehož výsledky jsou 

uvedeny v předkládací zprávě a v části V. předloženého materiálu.  

S ohledem na rozhodnutí předložit návrhy zákonů vládě do konce 

května 2011, tj. o měsíc dřív, než ukládal Plán legislativních prací vlády, neproběhlo 

podle předkladatele řádné vyhodnocení připomínek vzešlých z meziresortního 

připomínkového řízení a návrh zákona je podle předkladatele předložen s rozpory, 

a to s  těmito připomínkujícími místy: Ministerstvem školství, mládeže a tělovýchovy, 

Ministerstvem pro místní rozvoj, Ministerstvem vnitra, Ministerstvem obrany, Státním 

úřadem pro jadernou bezpečnost, Úřadem na ochranu osobních údajů, Úřadem 

zahraničních styků a informací, Bezpečnostní a informační službou a zmocněnkyní 

vlády pro lidská práva. Na některých připomínkách podstatné povahy setrval Veřejný 

ochránce práv, Českomoravská konfederace odborových svazů a Unie 

zaměstnavatelských svazů. Stanovisko předkladatele k těmto připomínkám je 

uvedeno ve vyhodnocení připomínkového řízení obsaženém v části V. předloženého 

materiálu.  

 

Návrh zákona byl doručen vládě k projednání dne 20. června 2011 

v odpoledních hodinách a z důvodu časové naléhavosti nebyl projednán pracovními 

komisemi Legislativní rady vlády. Legislativní rada vlády návrh zákona projednala na 

svém mimořádném zasedání dne 24. června 2011. 

 

Informace pro členy vlády 

V případě Bezpečnostní a informační služby a Úřadu pro zahraniční styky 

a informace je příslušným správním orgánem pro udělení, změnu či odebrání 

oprávnění k poskytování zdravotních služeb krajský úřad, v jehož správním obvodu 

se nachází zdravotnické zařízení Bezpečnostní a informační služby nebo Úřadu pro 

zahraniční styky a informace, v němž budou zdravotnické služby poskytovány 

[viz § 15 odst. 1 písm. a) návrhu zákona o zdravotních službách]. 



 4 

IV. 

Návrh změn 

 

Legislativní rada vlády má k návrhu zákona o zdravotních službách 

a podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách) tyto připomínky: 

 

Obecně 

Provést revizi celého textu návrhu zákona a odstranit chyby v označení 

paragrafů, odstavců, písmen a bodů; jde například o § 44, 46, 49 ,112,,§ 113 odst. 1, 

§ 114 atd. 

 

K jednotlivým ustanovením 

K části první 

 Nadpis části uvést v tomto znění: 

„ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ“. 

K hlavě I 

Nadpis a označení hlavy vypustit. 

K § 2 

1. V odstavci 1 slova „(dále jen „poskytovatel“), pokud tento zákon nestanoví jinak“ 

vypustit. 

2. V odstavci 2 písm. b) za slovo „doplnění“ vložit čárku a za slova „poskytovatelem 

zdravotních služeb“ vložit slova „(dále jen „poskytovatel“)“. 

3. V odstavci 2 písm. c) slova „v souladu se zákonem“ nahradit slovy „podle 

zákona“. 

4. V odstavci 2 písm. e) bodě 1 slova „poskytovateli zdravotních služeb nebo 

k poskytovateli zdravotních služeb a zpět“ nahradit slovy „poskytovateli nebo 

k poskytovateli a zpět“. 
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5. V poznámce pod čarou č. 8 na konci textu doplnit slova „, ve znění pozdějších 

předpisů.“. 

 

K § 3 

1. Ustanovení rozdělit do 2 paragrafů. Odstavce 1 až 5 označit jako § 3 a odstavce 6 

až 10 označit jako § 4. V návaznosti na to následující paragrafy návrhu zákona 

přečíslovat. 

2. V dosavadním odstavci 5 větě druhé slova „rozumí se registrujícím 

poskytovatelem konkrétní lékař“ nahradit slovy „je pacient zaregistrován ke 

konkrétnímu lékaři“. 

3. Dosavadní odstavec 11 vypustit. 

 

K § 4 

Ustanovení vypustit a v návaznosti na to následující paragrafy návrhu zákona 

přečíslovat. 

 

K hlavě II 

1. Nad označení hlavy II vložit označení a nadpis části druhé a uvést ji v tomto 

znění: 

„ČÁST DRUHÁ 

ZDRAVOTNÍ SLUŽBY A ZDRAVOTNÍ PÉČE“. 

2. Dosavadní hlavy II a III dosavadní části první označit jako hlavy I a II. 

3. Dosavadní části druhou až třináctou označit jako části třetí až čtrnáctou.  

 

K § 5 

V odstavci 2 písm. i) slova „těchto služeb“ nahradit slovy „této péče“ a před 

slovy „konzultační služby“ spojku „a“ nahradit čárkou. 

 



 6 

K § 10 

 V odstavci 2 slovo „též“ nahradit slovy „kromě činností v odstavci 1“. 

 

K § 11 

1. V odstavci 2 písm. a) za slovo „poskytovat“ vložit slovo „odbornou“. 

2. V odstavci 2 písm. b) slova „v souladu se zákonem“ nahradit slovy „podle 

zákona“. 

3. Odstavec 3 rozdělit do 2 odstavců, a to následovně: větu první označit jako 

odstavec 3 a věty druhou a třetí označit jako odstavec 4; v návaznosti na to 

dosavadní odstavce 4 až 7 označit jako odstavce 5 až 8 , a to včetně odkazů na 

ně. 

4. V dosavadním odstavci 4 větě první slova „v souladu se zákonem“ nahradit slovy 

„podle zákona“. 

 

K § 13  

1. V odstavci 1 písm. b) slova „v souvislosti s poskytováním“ nahradit slovy „při 

poskytování“. 

2. V odstavci 3 větu poslední vypustit. 

 

K § 15 

 V odstavci 1 písm. b) za slova „Ministerstvo obrany,“ vložit slova „Ministerstvo 

vnitra nebo Ministerstvo spravedlnosti,“. 

 

K § 16 

1. V odstavci 1 písm. e) slovo „komory“ nahradit slovy „České lékařské komory, 

České stomatologické komory nebo České lékárnické komory (dále jen 

„komora“)“ a slova „v komoře“ nahradit slovy „v těchto komorách“. 
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2. V odstavci 2 úvodní části ustanovení slovo „užívaném“ nahradit slovem 

„provozovaném“. 

3. V odstavci 3 písm. b) doplnit slova „který splňuje podmínky v § X odst. 1 až 3,“ 

(dosavadní § 14 odst. 1 až 3). 

4. V odstavci 3 písm. e) slova „v souladu se zákonem“ nahradit slovy „podle zákona“. 

 

K § 18 

1. V odstavci 2 písm. b) bodě 2 slovo „užívá“ nahradit slovem „provozuje“. 

2. V odstavci 2 písm. a) bodě 8 slovo „ministerstva“ nahradit slovy „Ministerstva 

zdravotnictví (dále jen „ministerstva“)“. 

3. V odstavci 2 písm. c) bodě 5 slova „v souladu se zákonem“ nahradit slovy „podle 

zákona“. 

 

K § 19 

1. V odstavci 4 slova „stejnopis rozhodnutí“ nahradit slovy „stejnopis písemného 

vyhotovení“. 

2. V poznámce pod čarou č. 19 slova „ o základních registrech“ nahradit slovy 

 „ ve znění pozdějších předpisů.“. 

 

K § 20 

1. V odstavci 5 větě první za slovo „tohoto“ vložit slova „nebo jiného“. 

2. V odstavci 5 větě poslední slova „stejnopis rozhodnutí“ nahradit slovy „stejnopis 

písemného vyhotovení“. 

 

K § 21 

1. V odstavci 1 za větu první vložit větu „Poskytovatel je dále povinen písemně 

oznámit správnímu orgánu,  který vydal souhlas, povolení nebo jiné rozhodnutí 

nebo závazné stanovisko jako podklad pro rozhodnutí o udělení oprávnění 
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k poskytování zdravotních služeb, všechny změny týkající se těchto rozhodnutí, 

pokud mohou být důvodem pro jejich změnu, zrušení nebo odejmutí.“. 

2. V odstavci 3 větě druhé za slova „o změně“ vložit slova „, pozastavení“. 

 

 

K § 22 

 V písmeni c) slova „podniku nebo“ vypustit.  

 

K § 24 

1. V odstavci 1 písm. a) a v odstavci 2 písm. a) slova „a odst.“ nahradit slovy 

 „a v § 16 odst.“. 

2. V odstavci 3 písm. a) slova „nebo podmínku“ vypustit. 

3. V odstavci 5 slova „Před rozhodnutím“ nahradit slovy „Před zahájením řízení“ 

a slovo „sjednání“ nahradit slovem „zjednání“.  

 

K § 25 

1. V odstavci 1 slova „stejnopis rozhodnutí“ nahradit slovy „stejnopis písemného 

vyhotovení“. 

2. V odstavci 3 větě druhé  před slova „registru osob;“ vložit slova „prostřednictvím 

tohoto registru zapíše příslušné referenční údaje nebo změny příslušných 

referenčních údajů do“. 

 

K § 26 

1. V odstavci 1 větě druhé slovo „více“ nahradit slovem „delší“.  

2. V odstavci 2 větě první  slova „poskytovatelů, do registru osob“ nahradit slovy 

„poskytovatelů a prostřednictvím tohoto registru zapíše příslušné referenční údaje 

nebo změny příslušných referenčních údajů do registru osob,“. 
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3. V odstavci 4 slova „poskytovatelů a do registru osob, a“ nahradit slovy 

„poskytovatelů a prostřednictvím tohoto registru zapíše příslušné referenční údaje 

nebo změny příslušných referenčních údajů do registru osob, a dále“. 

4. V odstavci 6 před slovo „kdy“ vložit čárku. 

 

K § 27 

V odstavci 4 větě druhé za slova „do Národního registru poskytovatelů a“ vložit 

slova „prostřednictvím tohoto registru zapíše příslušné referenční údaje nebo změny 

příslušných referenčních údajů“. 

 

K § 29 

 Ustanovení  § 29 odst. 2 písm. f) až h) neuvádět tučně. 

 

K § 30 

V  odstavci 3 větě druhé slovo „pec“ nahradit slovem „pes“. 

 

K § 32 

1. V odstavci 1 větě druhé za slova „o zdravotním stavu“ vložit slova „a určení 

osoby, které má být informace o zdravotním stavu podána,“. 

2. V odstavci 3 větě první slova „popřípadě dochází k závažnému porušení 

rodičovské zodpovědnosti nebo jiných povinností spojených s péčí o dítě,“ 

vypustit. 

 

K § 33 

 V odstavci 5 slovo „přišli“ nahradit slovem „přišly“. 

 

K § 34 

1. V odstavci 1 písm. b)  za slovy „je-li pacientovi“ vypustit čárku. 
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2. Poznámku pod čarou č. 22 uvést ve znění: 

„22) Například zákon č. 285/2002 Sb., zákon č…./2011 Sb., o specifických 

zdravotních službách.“. 

 

K § 35 

1. V odstavci 1 větu druhou nahradit větou „Je třeba zjistit názor tohoto pacienta; 

vyjádří-li pacient svůj názor, zaznamená se do zdravotnické dokumentace.“  

2. V odstavci 1 větě poslední slova „; záznam podepíše ošetřující lékař“ nahradit 

slovy „; záznam podepíše registrující poskytovatel nebo lékař, k němuž je pacient 

zaregistrován“. 

3. V odstavci 5 slova „nebo dochází k závažnému porušení rodičovské 

zodpovědnosti nebo jiných povinností spojených s péčí o dítě“ vypustit. 

 

K § 36 

1. V nadpisu slovo „vyslovená“ nahradit slovem „vyslovené“. 

2. V odstavci 1 slova „pro předvídané situace“ nahradit slovy „pro případ“. 

3. V odstavci 2 větě první za slovo „vztahuje“ vložit čárku. 

4. V odstavci 2 větě poslední za slova „písemného poučení pacienta“ vložit slova 

„ošetřujícím lékařem“. 

5. V odstavci 3 větě druhé slovo „odstavec“ nahradit slovem „odstavce“. 

6. Doplnit odstavec 6 a uvést jej v tomto znění:  

„(6) Dříve vyslovené přání nelze uplatnit, jde-li o nezletilé pacienty nebo  

pacienty zbavené způsobilosti k právním úkonům.“. 

 

K § 37 

1. Odstavec 1 uvést v tomto znění  znění: 
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„(1) Žena s trvalým pobytem na území České republiky, nejedná-li se 

o ženu, jejímuž manželu svědčí domněnka otcovství23), má právo na utajení své 

osoby v souvislosti s porodem.“. 

2. Poznámku pod čarou č. 23 uvést v tomto znění:  

„23) Zákon o rodině.“. 

 

K § 39 

V odstavci 3 písm. b) slova „to neplatí, jestliže zákonný zástupce pacienta 

sdělí, že informaci o použití omezovacího prostředku nepožaduje;“ vypustit. 

K § 41 

 V odstavci  3 větě první slovo „nebo“ za slovem „Pacient“ nahradit čárkou.  

 

K § 42  

V písmeni e) za slovo „odst.“ vložit mezeru. 

 

K § 43 

 V odstavci 1 větě první za slova „v rodinném prostředí,“ vložit slovo „zejména“. 

 

K § 44 

1. Odstavec označený (7) vypustit a v návaznosti na to následující odstavec  

a odkazy na něj   přečíslovat.  

2. V  odstavci označeném  (8)  před slova „a není-li“ vložit čárku. 

 

K § 45 

1. V odstavci 2 písm. h) čárku za slovy „písemný souhlas“ nahradit středníkem. 

2. V poznámce pod čarou č. 25 slova „o zaměstnanosti“ nahradit slovy „ve znění 

pozdějších předpisů“.  
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K § 50 

V odstavci 2 větě první slova „etickému přesvědčení nebo svědomí“ nahradit 

slovy „svědomí nebo náboženskému vyznání“ a větu poslední vypustit. 

 

K § 51 

 V odstavci 3 větě první slovo „stranou“ nahradit slovem „účastníkem“. 

 

K § 52 

 V písmeni b) čárku za slovem „shromažďování“ nahradit slovem „nebo“ 

a slovo „nebo“ za slovem „údajů“ nahradit  slovem „anebo“.  

 

K § 54 

 V odstavci 1 větě druhé slovo „digitalizované“ nahradit slovem „digitální“. 

 

K § 58 

 Ve větě první před slova „§ 27 odst. 1“ vložit slovo „v“. 

 

K § 59 

1. V odstavci 1 větě první slova „před datem“ nahradit slovy „přede dnem“ a slova 

„ve zdravotnickém zařízení tak, aby byla zajištěna přístupnost této informace, 

popřípadě“ nahradit slovy „, a to ve zdravotnickém zařízení na veřejně přístupném 

místě a“. 

2. V odstavci 3 větě první slova „2 měsíce“ nahradit slovy „60 dnů“ a slova „před 

datem“ nahradit slovy „přede dnem“. 
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K § 60 

Ustanovení uvést v tomto znění: 

„§ 60 

 (1)  Fyzická nebo právnická osoba, jejíž oprávnění k poskytování zdravotních 

služeb zaniklo na základě rozhodnutí příslušného správního orgánu, je povinna 

zajistit předání zdravotnické dokumentace a její soupis příslušnému správnímu 

orgánu, a to do 10 pracovních dnů ode dne nabytí právní moci rozhodnutí.  

 (2)  Jestliže nastaly skutečnosti, podle nichž fyzická nebo právnická osoba 

uvedená v § 58 nemůže pokračovat v poskytování zdravotních služeb, předá 

neprodleně zdravotnickou dokumentaci a její soupis příslušnému správnímu 

orgánu.“. 

 

K § 61 

V odstavci 2 větě první slova „před datem“ nahradit slovy „přede dnem“  

a slova „ve zdravotnickém zařízení tak, aby byla zajištěna přístupnost této informace, 

popřípadě“ nahradit slovy „, a to ve zdravotnickém zařízení na veřejně přístupném 

místě a“. 

 

K § 65 

1. V odstavci 2 úvodní část ustanovení a písmena a) až c) uvést v tomto  znění: 

 „(2) Do zdravotnické dokumentace vedené o pacientovi mohou bez jeho 

souhlasu nahlížet, jestliže je to v zájmu pacienta nebo jestliže je to potřebné pro 

účely vyplývající z tohoto zákona nebo jiných právních předpisů, a to v nezbytném 

rozsahu,  

a) osoby se způsobilostí k výkonu zdravotnického povolání a jiní odborní 

pracovníci v přímé souvislosti s poskytováním zdravotních služeb pacientovi, 

kteří jsou zaměstnanci poskytovatele a další zaměstnanci poskytovatele 

v rozsahu nezbytně nutném pro výkon povolání a dále z důvodu splnění úkolů 

podle tohoto zákona nebo jiných právních předpisů a při hodnocení správného 

postupu při poskytování zdravotních služeb, 
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b) osoby podílející se na výkonu působnosti příslušného správního úřadu v 

souvislosti s přezkoumáním lékařského posudku podle jiného právního 

předpisu, nebo s  šetřením stížnosti,  

c) osoby se způsobilostí k výkonu zdravotnického povolání  

1. pověřené příslušným správním úřadem vypracováním odborného 

stanoviska k návrhu na přezkoumání lékařského posudku nebo 

k vyřízení stížnosti,  

2. které jsou členy nezávislé odborné komise ustanovené k šetření 

stížnosti,  

3. pověřené příslušným správním úřadem, který převzal podle tohoto 

zákona zdravotnickou dokumentaci, pořizováním výpisů nebo kopií 

zdravotnické dokumentace pro zajištění návaznosti zdravotních služeb 

o pacienta,“. 

2. V odstavci 2 písmeno h) vypustit a v návaznosti na to dosavadní písmena c) až g) 

označit jako písmena d) až h). 

3.  Na konec odstavce 2 vložit závěrečnou část ustanovení a uvést ji v tomto znění: 

„Osoby uvedené v písmenech b) až o) si mohou pořizovat výpisy nebo kopie 

zdravotnické dokumentace v nezbytném rozsahu.“. 

4. V odstavci 3 slova „§ 46 odst. 2)“ nahradit slovy „§ 46 odst. 2“. 

 

K § 66 

1. V  odstavci 3 písm. a) slova „na veřejně přístupném místě přístupném pacientům“ 

nahradit slovy „na místě veřejně přístupném pacientům“. 

2. V  odstavci 6 větě první slova „odst. 3“ nahradit slovy „§ 65 odst. 3“.  

 

K § 67 

Ve větě první čárku za slovy „týrání pacienta“ nahradit slovem „nebo“ a slova 

„popřípadě jiné závažné porušení rodičovské zodpovědnosti,“ vypustit. 

 



 15 

K § 69 

Písmeno e) uvést v tomto znění: 

„e) formát identifikátoru záznamu, podmínky kladené na formát identifikátoru 

záznamu a podmínky kladené na technické prostředky pro vedení zdravotnické 

dokumentace v elektronické podobě.“. 

 

K § 70 

1. V odstavci 4  písm. e) bodě 1 slova „vzdělání zdravotnictví“ nahradit slovy 

„zdravotnického vzdělávání“. 

2. Odstavec 7 vypustit. 

3. V poznámce pod čarou č. 36 slova  „o sociálních službách,“ vypustit. 

 

K § 71 

 Ustanovení včetně nadpisu uvést v tomto  znění: 

„§ 71    

Součinnost Ministerstva vnitra, Policie České republiky, Českého statistického 

úřadu a ministerstva při poskytování údajů ze základních registrů a 

dalších  informačních systémů veřejné správy 

 (1) Ministerstvo vnitra nebo Policie České republiky poskytuje ministerstvu 

pro účely plnění jeho úkolů podle tohoto zákona  a pro výkon státní správy v oblasti 

zajištění Národního zdravotnického informačního systému 

a) referenční údaje ze základního registru obyvatel, 

b) údaje z agendového informačního systému evidence obyvatel, 

c) údaje z agendového informačního systému cizinců, 

d) údaje z registru rodných čísel o fyzických osobách, kterým bylo přiděleno rodné 

číslo, avšak nejsou vedeny v informačních systémech uvedených v písmenech b) 

nebo c). 

 (2) Údaji poskytovanými podle odstavce 1 písm. a) jsou  

a)   příjmení, 
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b)  jméno, popřípadě jména, 

c) adresa místa pobytu, popřípadě též adresa, na kterou mají být doručovány 

písemnosti podle jiného právního předpisu, 

d) datum, místo a okres narození; u subjektu údajů, který se narodil v cizině, datum, 

místo a stát, kde se narodil, 

e) datum, místo a okres úmrtí; jde-li o úmrtí subjektu údajů mimo území České 

republiky, datum úmrtí, místo a stát, na jehož území k úmrtí došlo; je-li vydáno 

rozhodnutí soudu o prohlášení za mrtvého, den, který je v rozhodnutí uveden 

jako den smrti, nebo den, který subjekt údajů prohlášený za mrtvého nepřežil, a 

datum nabytí právní moci tohoto rozhodnutí, 

f) státní občanství, popřípadě více státních občanství. 

 (3) Údaji poskytovanými podle odstavce 1 písm. b) jsou  

a)  jméno, popřípadě jména, příjmení, rodné příjmení, 

b)  datum narození, 

c)   pohlaví, 

d) místo a okres narození; u státního občana České republiky, který se narodil v 

cizině, místo a stát, kde se  narodil, 

e)  rodné číslo, 

f)   státní občanství, popřípadě více státních občanství, 

g) adresa místa trvalého pobytu, včetně předchozích adres místa trvalého pobytu, 

popřípadě též adresa, na kterou mají být doručovány písemnosti podle jiného 

právního předpisu,  

h) počátek trvalého pobytu, popřípadě datum zrušení údaje o místu trvalého pobytu 

nebo datum ukončení trvalého pobytu na území České republiky, 

i) zbavení nebo omezení způsobilosti k právním úkonům, 

j) jméno, popřípadě jména, příjmení a rodné číslo otce, matky, popřípadě jiného 

zákonného zástupce; v případě, že jeden z rodičů nebo jiný zákonný zástupce 

nemá rodné číslo, jeho jméno, popřípadě jména, příjmení a datum narození, 

k) rodinný stav, datum jeho změny a místo uzavření manželství, 
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l) datum a místo vzniku registrovaného partnerství, 

m) jméno, popřípadě jména, příjmení a rodné číslo manžela nebo registrovaného 

partnera; je-li manželem nebo registrovaným partnerem fyzická osoba, která 

nemá přiděleno rodné číslo,  jméno, popřípadě jména, příjmení manžela nebo 

registrovaného partnera  a datum jeho narození, 

n) jméno, popřípadě jména, příjmení a rodné číslo dítěte; je-li dítě cizinec, který 

nemá přiděleno rodné číslo, jméno, popřípadě jména, příjmení a datum narození 

dítěte, 

o) údaje o osvojeném dítěti v rozsahu, 

1. stupeň osvojení, 

2. původní a nové jméno, popřípadě jména, příjmení dítěte, 

3. původní a nové rodné číslo dítěte, 

4. datum, místo a okres narození a u dítěte, které se narodilo v cizině, místo a 

stát, kde se narodilo, 

5. jméno, popřípadě jména, příjmení a rodná čísla osvojitelů, v případě, že 

osvojiteli nebylo přiděleno rodné číslo, údaje o jménu, popřípadě jménech, 

příjmení a datu narození osvojitele, 

6. jméno, popřípadě jména, příjmení a rodná čísla otce a matky; pokud jim 

nebylo přiděleno, jejich jméno, popřípadě jména, příjmení a datum narození,  

7. datum nabytí právní moci rozhodnutí o osvojení nebo rozhodnutí o zrušení 

osvojení dítěte, 

p) datum, místo a okres úmrtí; jde-li o úmrtí státního občana České republiky  mimo 

území České republiky, datum, místo a stát, na jehož území k úmrtí došlo,  

q) den, který byl v rozhodnutí soudu o prohlášení za mrtvého uveden jako den 

smrti, nebo den, který prohlášený za mrtvého nepřežil, a datum nabytí právní 

moci rozhodnutí soudu o prohlášení za mrtvého. 

 (4) Údaji poskytovanými podle odstavce 1 písm. c) jsou  

a) jméno, popřípadě jména, příjmení, rodné příjmení, 

b) datum narození, 
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c) pohlaví, 

d) místo a stát, kde se cizinec narodil; v případě že se narodil na území České 

republiky, místo a okres narození,    

e) rodné číslo, 

f) státní občanství, popřípadě státní příslušnost, 

g) druh a adresa místa pobytu, popřípadě adresa, na kterou mají být doručovány 

písemnosti podle jiného právního předpisu,   

h) číslo a platnost oprávnění k pobytu, 

i) počátek pobytu, popřípadě datum ukončení pobytu na území České republiky, 

j) zbavení nebo omezení způsobilosti k právním úkonům, 

k) správní nebo soudní vyhoštění a doba, po kterou není cizinci umožněn vstup na 

území České republiky, 

l) rodinný stav, datum a místo uzavření manželství, 

m) datum a místo vzniku registrovaného partnerství, 

n) jméno, popřípadě jména, příjmení, státní občanství, popřípadě státní příslušnost 

manžela nebo registrovaného partnera a jeho rodné číslo; je-li manželem nebo 

registrovaným partnerem cizinec, který nemá přiděleno rodné číslo, jeho jméno, 

popřípadě jména, příjmení manžela a datum jeho narození, 

o) jméno, popřípadě jména, příjmení, státní občanství, popřípadě státní příslušnost 

dítěte, pokud je cizincem, a jeho rodné číslo; v případě, že dítěti nebylo rodné 

číslo přiděleno,  jméno, popřípadě jména, příjmení  a datum jeho narození , 

p) údaje o osvojeném dítěti v rozsahu  

1. stupeň osvojení, 

2. původní a nové jméno, popřípadě jména, příjmení dítěte, 

3. původní a nové rodné číslo dítěte, 

4. datum a místo narození, státní občanství, popřípadě státní příslušnost, 

5. rodná čísla osvojitelů; v případě, že osvojiteli nebylo přiděleno rodné číslo, 

údaje o jménu, popřípadě jménech, příjmení a datu narození osvojitele, 
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6. rodná čísla otce a matky; pokud jim nebylo přiděleno, údaje o jejich jménu, 

popřípadě jménech, příjmení a datu narození,  

7. datum nabytí právní moci rozhodnutí o osvojení nebo rozhodnutí o zrušení 

osvojení dítěte, 

q) datum, místo a okres úmrtí; jde-li o úmrtí cizince mimo území České republiky, 

datum, místo a stát, na jehož území k úmrtí došlo,  

r) den, který byl v rozhodnutí soudu o prohlášení za mrtvého uveden jako den smrti 

nebo den, který cizinec prohlášený za mrtvého nepřežil. 

 (5) Poskytovanými údaji podle odstavce 1 písm. d) jsou 

a) jméno, popřípadě jména, příjmení, popřípadě rodné příjmení, 

b) rodné číslo, 

c) v případě změny rodného čísla původní rodné číslo, 

d) den, měsíc a rok narození, 

e) místo a okres narození, u fyzické osoby narozené v cizině stát, na jehož území  

se narodila. 

 (6) Údaje, které jsou vedeny jako referenční údaje v základním registru 

obyvatel, se využijí z agendového informačního systému evidence obyvatel nebo 

z agendového informačního systému cizinců, pouze pokud jsou ve tvaru 

předcházejícím současný stav. 

 (7) Ministerstvo předává  poskytovateli zdravotních služeb, který provedl 

porod nebo poskytl poporodní ošetření novorozence, rodné číslo narozeného dítěte 

za účelem založení zdravotnické dokumentace a předání údajů do Národního 

zdravotnického informačního systému. 

 (8) Policie České republiky  poskytne poskytovateli na základě jeho žádosti 

následující údaje  

a) adresu místa  pobytu zemřelého pacienta, 

b) adresu místa pobytu pacienta, u něhož sdělení tohoto údaje neumožňuje jeho 

zdravotní stav, 
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 c) adresu místa pobytu pacienta, kterému je nutné poskytnout informaci týkající se 

jeho zdravotního stavu, jejímž včasným neposkytnutím může dojít k ohrožení 

nebo poškození zdraví pacienta nebo ohrožení zdraví jiných osob, 

d) adresu místa pobytu žijícího manžela nebo žijícího dítěte pacienta uvedeného 

v písmenu b), 

e) adresu místa pobytu zákonného zástupce pacienta, který je nezletilou osobou 

nebo osobou zbavenou způsobilosti k právním úkonům a který s ohledem na svůj 

zdravotní stav nebo věk není schopen sdělit údaje potřebné k vyhledání 

zákonného zástupce, anebo zemřelého pacienta, který byl nezletilou osobou 

nebo osobou zbavenou způsobilosti k právním úkonům,  

pokud tyto údaje poskytovatel nemůže jiným způsobem zjistit a pokud jsou nezbytné 

k zajištění podmínek pro poskytování zdravotních služeb. 

 (9) Žádost podle odstavce 8 obsahuje 

a)  identifikační údaje poskytovatele, 

 b) identifikační údaje zdravotnického pracovníka, a to jméno, popřípadě jména, 

příjmení a jeho pracovní zařazení u poskytovatele, 

c) účel, ke kterému jsou údaje požadovány, 

 d) rodné číslo pacienta nebo zemřelého pacienta, a není-li poskytovateli známo, jiné 

identifikační údaje, zejména jméno, popřípadě jména, příjmení a datum narození, 

 e) rodné číslo manžela, dětí nebo zákonných zástupců pacienta nebo zemřelého 

pacienta, a není-li poskytovateli zdravotních služeb známo, jiné identifikační údaje 

těchto osob, zejména jméno, popřípadě jména, příjmení a datum narození. 

 (10) Český statistický úřad poskytuje ministerstvu nebo jím pověřenému 

správci Národního registru poskytovatelů pro účely zabezpečení poskytování 

zdravotních služeb a pro výkon státní správy v oblasti zajištění Národního 

zdravotnického informačního systému ze základního registru osob o subjektu 

vedeného v registru osob údaje v rozsahu  

a) obchodní firma nebo název nebo jméno, popřípadě jména, a příjmení, pokud není 

podnikající fyzická osoba zapsána do obchodního rejstříku,  
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b) jméno, popřípadě jména, a příjmení podnikající fyzické osoby nebo zahraniční 

osoby, 

c) datum vzniku nebo datum zápisu do evidence podle jiných právních předpisů, 

d) datum zániku nebo datum výmazu z evidence podle jiných právních předpisů, 

e) právní forma, 

f) záznam o zřízení datové schránky a identifikátor datové schránky, je-li tato datová 

schránka zpřístupněna, 

g) statutární orgán,  jméno, popřípadě jména, příjmení a bydliště u fyzické osoby 

nebo název a sídlo právnické osoby, 

h) právní stav, 

i) adresa sídla subjektu vedeného v registru osob nebo adresa místa podnikání 

fyzické osoby, 

j) datum zahájení provozování činnosti v provozovně, 

k) datum ukončení provozování činnosti v provozovně, 

l) adresa místa provozovny, 

m) kód agendy, 

n) datum prvotního zápisu do registru osob,  

o) datum poslední změny údaje vedeného v registru osob, 

p) identifikační číslo osoby, 

q) identifikační číslo provozovny. 

 (11) V konkrétním případě lze z poskytovaných údajů podle odstavců 2 až 5 

a 10  nebo zjišťovaných údajů podle odstavce 8  použít vždy jen takové údaje, které 

jsou nezbytné ke splnění daného úkolu. 

 (12) Ministerstvo předává údaje jemu poskytnuté podle odstavců 2 až 5 a 10 

poskytovatelům zdravotních služeb k plnění jejich úkolů na  základě žádosti. Žádost 

poskytovatele i údaje předávané ministerstvem na základě této žádosti jsou 

předávány  způsobem umožňujícím dálkový přístup. 

 (13) Žádost podle odstavce 12 obsahuje 
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a) identifikační údaje poskytovatele, 

b) základní identifikaci subjektu údajů, o kterém mají být údaje předány,   

c) požadovaný rozsah údajů o subjektu údajů podle písmene b), 

d) účel, ke kterému jsou údaje požadovány,  

e) další informace potřebné k vyhledání požadovaných údajů, pokud nebyl subjekt 

údajů označen jednoznačným způsobem; 

žádost se opatří zaručeným elektronickým podpisem založeným na kvalifikovaném 

certifikátu vydaném akreditovaným poskytovatelem certifikačních služeb osoby 

oprávněné jednat za poskytovatele, pokud není žádost doručena prostřednictvím 

datové schránky. 

 (14) Ministerstvo ověří žadatele v jím vedeném registru poskytovatelů, 

posoudí podle sděleného účelu oprávněnost žádosti a odůvodněnost požadovaného 

rozsahu údajů a  v případě kladného vyhodnocení předá požadované údaje; pokud 

ministerstvo žádost vyhodnotí jako nedůvodnou nebo omezí rozsah požadovaných 

údajů, sdělí tuto skutečnost poskytovateli.“. 

 

K § 73 

1. Za odstavec 2 vložit nový odstavec 3 a uvést jej v tomto znění: 

  „(3) Přístup k osobním údajům a dalším údajům vedeným ve zdravotnických 

registrech zajistí oprávněnému zdravotnickému pracovníkovi nebo oprávněnému 

zaměstnanci ministerstvo, a to na základě žádosti předložené k tomu oprávněným 

subjektem. Žádost se překládá způsobem umožňujícím dálkový přístup. 

V oprávnění k přístupu k osobním a dalším údajům vedeným ve 

zdravotnickém  registru musí být vymezen účel a rozsah vstupu do 

zdravotnického registru.“. 

 V návaznosti na to dosavadní odstavce 3 a 4 označit jako odstavce 4 a 5 ,  

a to včetně odkazů na ně. 

2. V dosavadním odstavci 3 větu druhou vypustit. 
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K § 74 

 V  odstavci 2 písm. a) za slova „písm. a)“ vložit čárku. 

 

K § 76 

V odstavci 1 písmeno i) uvést v tomto znění: 

„i)  údaje o zahájení, přerušení nebo ukončení výkonu zdravotnického povolání,“. 

 

K § 78 

Písmeno d) uvést v tomto  znění: 

„d) náležitosti žádosti o přístup k osobním údajům a dalším údajům vedeným 

ve zdravotních registrech.“.  

 

K § 81 

 V odstavci 5 závěrečné části ustanovení slova „bod 1 nebo písm. b) bod 2“ 

nahradit slovy „bodu 1 nebo odstavce 2 písm. b) bodu 2“. 

 

K § 88 

 V odstavci 7 slova „dle zvláštního“ nahradit slovy „podle jiného“. 

 

K § 93 

1. V odstavci 1 na konci písmene c) doplnit slovo „nebo“. 

2. V odstavci 1 písm. d) slovo „určená“ nahradit slovem „zmocněná“. 

3. V odstavci 3 písmeno a) uvést v tomto  znění: 

„a) navrhnout stěžovateli ústní projednání stížnosti, pokud je to s ohledem na 

charakter stížnosti vhodné,“. 

4. V  odstavci 3 písm. b) slova „, pokud nedojde k ústnímu projednání“ vypustit. 
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K § 94 

Odstavec 1 písm. a) uvést v tomto znění: 

„a) vyřídit stížnost 

1.    do 30 dnů ode dne jejího obdržení, nebo 

2.   do 15 dnů ode dne jejího obdržení, jestliže jde o stížnost, k jejímuž vyřízení 

je třeba ustavit  nezávislého odborníka nebo nezávislou odbornou komisi; 

příslušný správní orgán ustaví  nezávislého odborníka nebo nezávislou 

odbornou komisi bez zbytečného odkladu; lhůta pro vyřízení stížnosti 

počíná běžet dnem, kdy příslušný správní orgán obdržel vyjádření 

nezávislého odborníka nebo zápis nezávislé odborné komise; 

lhůtu podle bodů 1 a 2 může příslušný správní orgán odůvodněně prodloužit 

o dalších 30 dnů; jde-li o stížnost, k jejímuž vyřízení je nepříslušný, je povinen ji 

do 5 pracovních dnů ode dne jejího obdržení prokazatelně postoupit věcně 

příslušnému subjektu; o prodloužení lhůty a postoupení stížnosti je povinen 

informovat stěžovatele,“. 

 

K § 98 

V odstavci 5 písm. c) odkaz na dosavadní poznámku pod čarou č. 41 nahradit 

odkazem na dosavadní poznámku pod čarou  č. 44. 

 

K § 99 

1. V odst. 1 písm. b) bodě 3 slova „2, 3 a 4“ nahradit slovy „2 až 4“. 

2. V odst. 2 písm. b) bodě 1 za slova „ve státě“ vložit slovo „sídla“ a slova „výpis 

z obchodního nebo obdobného rejstříku“ vypustit. 

 

K § 100 

V odstavci 2 slova „stejnopis rozhodnutí“ nahradit slovy „stejnopis písemného 

vyhotovení“. 
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K § 103 

Slova „stejnopis rozhodnutí“ nahradit slovy „stejnopis písemného vyhotovení“. 

 

K § 107 

1. V odstavci 1 písm. g) slovo „zvláštní“ nahradit slovem „jiným“. 

2. Odstavec 3 včetně odkazů na něj vypustit. 

 

K § 108 

 V  odstavci 1 slovo  „nebo“  za slovy „písm. a)“ nahradit čárkou. 

 

K § 110 

1. V nadpisu slova „MINISTERSTVO ZDRAVOTNICTVÍ A“ vypustit. 

2. Odstavec 1 vypustit a v návaznosti na to dosavadní odstavce 2 a 3 označit jako 

odstavce 1 a 2, a to včetně odkazů na ně. 

3. V dosavadním odstavci 2 písm. b) slova „obecně závaznou vyhláškou stanoví 

způsob zajištění prohlídek těl zemřelých na svém území, seznam lékařů, s nimiž 

uzavřel smlouvu podle § 84 odst. 2 písm. b), a poskytovatelů zajišťujících v rámci 

lékařské pohotovostní služby prohlídky těl zemřelých, časový rozpis, územní 

obvod poskytování této zdravotní služby a způsob stanovení výše úhrady za tuto 

zdravotní službu nad rámec veřejného zdravotního pojištění;“ vypustit a slova  

„včetně časového rozpisu a vymezení územního obvodu“ nahradit slovy „lékařů, 

s nimiž kraj uzavřel smlouvu podle § 84 odst. 2 písm. b), a poskytovatelů 

zajišťujících v rámci lékařské pohotovostní služby prohlídky těl zemřelých, včetně 

časového rozpisu a vymezení územního obvodu poskytování této zdravotní 

služby, kraj“. 

 

K § 111 

1. Nad označení paragrafu vložit novou část a včetně nadpisu ji uvést tomto znění:  

„ČÁST X 
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FAKULTNÍ NEMOCNICE A CENTRUM VYSOCE SPECIALIZOVANÉ 

ZDRAVOTNÍ PÉČE“. 

V návaznosti na to následující části přečíslovat. 

2. V  odstavci 3 větě třetí slova „podle větu“ nahradit slovy „podle věty“. 

3. V poznámce pod čarou č. 45 slovo „Např.“ nahradit slovem „Například“ a na konci 

textu poznámky pod čarou doplnit slova „, ve znění pozdějších předpisů“. 

4. Za § 111 vložit nový paragraf a  včetně nadpisu jej uvést v tomto znění: 

 

„§ X 

Centrum vysoce specializované zdravotní péče 

(1) Ministerstvo může poskytovateli, který poskytuje zdravotní péči v daných 

oborech, udělit na jeho žádost podanou na základě výzvy ministerstva statut 

centra vysoce specializované zdravotní péče (dále jen „centrum“), pokud tento 

poskytovatel splňuje požadavky na technické a věcné vybavení zdravotnického 

zařízení a požadavky na personální zabezpečení vysoce specializované 

zdravotní péče a je schopen na vymezeném území tuto zdravotní péči zajistit. 

Statut centra lze udělit též v rámci jednoho nebo více oborů nebo jejich částí, 

popřípadě pro vysoce náročnou diagnostiku, léčbu nebo sledování určité nemoci.  

(2) Ministerstvo zveřejní na svých internetových stránkách a ve Věstníku 

Ministerstva zdravotnictví požadavky kladené na uchazeče o statut centra. Výzva 

ministerstva k podání žádosti o udělení statutu centra obsahuje 

a) místo, kam se žádosti předkládají, 

b) lhůtu pro předložení žádostí, 

c) vymezení oboru zdravotní péče nebo jeho část, popřípadě nemoci, pro jejíž 

diagnostiku, léčbu nebo sledování se statut centra uděluje, 

d) požadavky na technické a věcné vybavení zdravotnického zařízení,  

e) požadavky na personální zabezpečení vysoce specializované zdravotní péče, 

včetně kvalifikačních požadavků,  

f)  území, pro které má být vysoce specializovaná zdravotní péče poskytována,  
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g) doba, na kterou se statut centra uděluje, a  

h) další nezbytné požadavky potřebné k posouzení zajištění poskytování vysoce 

specializované zdravotní péče, například údaje o počtu léčených pacientů 

a o provedených zdravotních výkonech ve vymezeném časovém období.  

(3) Žádost o udělení statutu centra obsahuje 

a) identifikační údaje poskytovatele,  

b) kopii oprávnění k poskytování zdravotních služeb, 

c) rozsah a objem vysoce specializované zdravotní péče, který je schopen zajistit, 

a její personální zabezpečení, 

d) technické a věcné vybavení zdravotnického zařízení, a 

e) další údaje a doklady uvedené ve výzvě podle odstavce 2. 

(4) Ministerstvo po posouzení žádostí jednotlivých žadatelů a skutečností 

v nich uvedených vyřadí poskytovatele, kteří nevyhověli podmínkám vymezeným 

ve výzvě, a u ostatních určí pořadí. Ministerstvo při určování pořadí zejména 

přihlédne ke kvalifikačním předpokladům zdravotnických pracovníků pro 

poskytování vysoce specializované zdravotní péče, době a rozsahu poskytování 

této zdravotní péče a její dostupnosti, a je-li to předmětem výzvy, též k údajům o 

počtu  léčených pacientů, provedených zdravotních výkonech ve vymezeném 

časovém období a k dalším požadavkům stanoveným ve výzvě. Na udělení 

statutu centra není právní nárok. 

(5) Ministerstvo zveřejní seznam center na svých internetových stránkách a 

ve Věstníku Ministerstva zdravotnictví; v seznamu uvede identifikační údaje 

poskytovatele, jemuž byl udělen statut centra, a údaje podle odstavce 2 písm. c), 

f) a g). 

(6) Poskytovatel je povinen písemně oznámit ministerstvu změny všech údajů 

a podmínek, za nichž mu byl statut centra udělen, a to nejpozději do 15 dnů  ode 

dne jejich vzniku. 

 (7) Statut centra zaniká 

a) dnem zániku oprávnění poskytovat zdravotní služby, pro které byl statut centra 

udělen, nebo 
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b) odejmutím statutu centra.  

 (8) Ministerstvo statut centra  

a) odejme, jestliže o to poskytovatel požádá, 

b) může odejmout, jestliže poskytovatel přestal splňovat některou z podmínek pro 

udělení statutu centra.“. 

V návaznosti na to následující paragrafy včetně odkazů ne ně  přečíslovat. 

 

K § 112 

1.  V odstavci 1 písmeno e) uvést v tomto znění: 

„e)  jako osoba uvedená v § 27 odst. 1, která hodlá na základě oprávnění k 

poskytování zdravotních služeb zemřelého poskytovatele pokračovat 

v poskytování zdravotních služeb, v rozporu s § 58 nesplní některou 

z povinností ohledně zdravotnické dokumentace pacientů zemřelého 

poskytovatele podle § 57 odst. 3 písm. a), c) nebo d) nebo § 57 odst. 4, 

jejichž plnění by v případě nezájmu o pokračování v poskytování zdravotních 

služeb spadalo do působnosti příslušného správního orgánu, jemuž bylo 

úmrtí poskytovatele  oznámeno, anebo neoznámí adresu místa, kam lze 

předkládat žádosti k zajištění postupu podle § 57 odst. 3 písm. c) nebo d),“. 

2. V odstavci 1 písmeno f) vypustit a v návaznosti na to následující písmena včetně 

odkazů na ně přečíslovat. 

3. V odstavci 1 písm. h) slovo „bod“ nahradit slovem „bodem“. 

 

K § 113 

1. V odstavci 1 písmeno d) uvést v tomto znění: 

„d)  jako osoba uvedená v § 27 odst. 1, která hodlá na základě oprávnění k 

poskytování zdravotních služeb zemřelého poskytovatele pokračovat v 

poskytování zdravotních služeb, v rozporu s § 58 nesplní některou z 

povinností ohledně zdravotnické dokumentace pacientů zemřelého 

poskytovatele podle § 57 odst. 3 písm. a), c) nebo d) nebo § 57 odst. 4, 

jejichž plnění by v případě nezájmu o pokračování v poskytování zdravotních 
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služeb spadalo do působnosti příslušného správního orgánu, jemuž bylo 

úmrtí poskytovatele  oznámeno, anebo neoznámí adresu místa, kam lze 

předkládat žádosti k zajištění postupu podle § 57 odst. 3 písm. c) nebo d),“. 

2. V odstavci 1 písmeno e) vypustit a v návaznosti na to následující písmena včetně 

odkazů na ně přečíslovat. 

3. V odstavci 1 písm. g) slova „písm. e) bod 1, 2, 3 nebo 4“ nahradit slovy „v § 70 

odst. 4 písm. e) bodech 1, 2, 3 nebo 4“. 

 

K § 115 

 V odstavci 2 písm. n) slova „do 15 let věku“ vypustit. 

 

K § 117 

1. V odstavci 1 slovo „krajům,“ vypustit. 

2. V dosavadní poznámce pod čarou č. 47 slova „o zaměstnanosti,“ vypustit. 

 

K § 118 

 Ustanovení uvést jako souvislý text v jediném odstavci. 

 

Za  dosavadní § 123 vložit nový paragraf a uvést jej v tomto znění: 

 

„§ X 

(1) Poskytovatel, kterému byl přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona 

přiznán statut centra, hodlá-li v činnosti centra nadále pokračovat, je povinen to 

oznámit ministerstvu nejpozději do 6 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, 

jinak uplynutím této lhůty jeho statut centra zaniká. 

(2) Poskytovatel, který splní podmínku podle odstavce 1, může vykonávat 

činnosti centra podle tohoto zákona po dobu, na kterou mu byl statut centra přiznán, 

nezanikne-li statut centra podle § X odst. 7 písm. a) nebo b).“. 
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V návaznosti na  to následující paragrafy přečíslovat.  

 

K § 125 

1. Tečku za slovy „Zrušuje se“ nahradit dvojtečkou. 

2. V bodě 6 před slova „245/2006 Sb.“ vložit slova „Zákon č.“ a čárku na konci 

nahradit tečkou. 

3. V bodě 10 za slovo „Vyhláška“ vložit slovo „č.“. 

 

K § 126 

 Číslo „16“ nahradit slovem „šestnáctého“. 

 

K důvodové zprávě 

1. Číslování stránek  důvodové zprávy navázat na číslování stránek vládního návrhu 

zákona. 

2. Důvodovou zprávu upravit tak, aby odpovídala vládou schválenému návrhu 

zákona. 

 

K rozdílové tabulce 

Do rozdílové tabulky promítnout změny předloženého návrhu zákona 

schválené vládou. 

 

V. 

Závěr 

 

 Legislativní rada vlády doporučuje vládě   s c h v á l i t   návrh zákona 

o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních 

službách) a přijmout k němu usnesení vlády a v něm stanovit: 
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 „V l á d a 

 

I.  s c h v a l u j e   návrh zákona o zdravotních službách a podmínkách jejich 

poskytování (zákon o zdravotních službách), s úpravami podle připomínek 

obsažených ve stanovisku Legislativní rady vlády a podle závěrů vlády; 

 

II. u k l á d á   ministru zdravotnictví vypracovat konečné znění vládního 

návrhu zákona podle bodu I tohoto usnesení; 

 

III. p o v ě ř u j e  

1. předsedu vlády předložit vládní návrh zákona podle bodu I a II tohoto 

usnesení předsedkyni Poslanecké sněmovny Parlamentu České republiky k dalšímu 

projednání s upozorněním, že tento vládní návrh zákona se týká členství České 

republiky v Evropské unii,  

2. ministra zdravotnictví, aby odůvodnil vládní návrh zákona v Parlamentu 

České republiky.“.  

 

 

 

 

 

JUDr. Jiří  P o s p í š i l 

ministr spravedlnosti 

a předseda Legislativní rady vlády 


